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О.В. Тріщук, канд. філол. наук

АВТОРСЬКА МОДАЛЬНІСТЬ РЕФЕРАТИВНОГО ТЕКСТУ

Досліджуються мовні засоби вираження впевненості /невпевненості, 
які дозволяють референту (автору реферативного тексту) впливати на 
читача, переконувати його в тому, що повідомлення відповідає дійсності.

At this scientific research language tools for certain and uncertain text 
points  have been analyzed.  This  tools  are helping reviewer (the creator  of 
synopsis) to have an influence upon reader, to convince him that the message 
in text is true. 
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Обґрунтовано  напрями удосконалення   методів  звільнення  
картоплі  від  вірусної  інфекції  та  прискореного  розмноження  
оздоровленого матеріалу  \a�
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Доведено  ефективність застосування  як  альтернативного  ку-
льтурі  меристем  методу  оздоровлення  шляхом  добору  здорових  
рослин і культивування їх in vitrо  \a�
/00:�
����
/�
2
1�
��
./3^�

-����������+�� 
����������� 
�������� � 
 ) 
 ����'�
�&�����'��

��������
����)�&
��������
��������
������
���A��=������
��)��=��
+��
��
���
C�
������	
��('�
��
��)����	
�
�$�%
������(%�
 
 ���'

)��)�'���
C�
��'�
��
�$o��������
����('�
������������(
 
'�����

)�������( 
 ������� 
 � 
 ���A�'� 
 ������� 
  
 ���� 
 ����������� 
 )��
���������(
'�����
�)���������( �
���*�'��
D�� ����
�����������*�

�������
����� 
C�
)
������
��
�������
$��� 
������ 
)$*�&���(
��
�


93



��'��
������
)
���$����+
��'��+
����������
`������
)������(
�����
�����
@
����������
�����
)���

������
���A��=������

��
���
���������
'���������
����������'�
��)����%
�&���
&

������
 
����������
)
)������('
�������� �� 
����������� 
�������
�����
!безумовно,
звичайно, зрозуміло, певна річ, природно, без сумні-
ву, справді
 ��C�"�
(�
������
A�����
�=���+���(
�
��������%
�����
'����%�
����)�����
���)�+���
C�
�����
���(
��%
���)������	
���=��
�� 
 ����)�'� 
 
��' 
  ��*�� 
 ��� 
'��� 
 )���$� 
 ����'�*�+�� 
 �������

����)���
������
$�����(
��*�
��
�A�*�
(��C��
���+
�����*�
	
���
$�	��=���
��
����������*��
U�(
�����������%
������
���
'������

������ 
 ����� 
  
 �������� �� 
 (� 
 ���)����� 
 $ 
 �� 
 ��� 
 C� 
 ��������

$��A�+
��
'��A�+
'��+
��)��(&
�������
��*�(��
������
���A��
�=������
��
%���������
ú%�+
���������
�
�����������'�
������
'��
=��
��(�����
��'�
C�
��������
��
'�=�
����)�����
������
��)� +�

���&
��������(
��
����������%
��'���


��' 
  ��*�� 
 ��)��� 
 
 ������ 
 ����� 
 	 
 �������� � 
 
 ����(���( 
 �

������� 
������
���� 
����
	��
��*�������( 
(�����
���'�� 
�������

����'� �
��(
��*��
C�$
��
)'*
)��$���
����%�
��
)����(
������(

��
)������������%
���������
`������
�����������	
�����

&
����*�

�'������'
C���
�$�(*�

����
'����'�����
�����
�������
����'��
 +�
��(
����C���(
	�*�
����'��������
��������
�����&
�������


'�������% 
 �������% 
 ��� 
 ��( 
 �% 
 ������)� �� 
 ����% 
 ����$��% 
 ��(

��������*�
�������
���
���'���%
��(
��������*��

V����'� 
 )���$�'� 
 ����=���( 
 ����������� 
 ����������� 
 &

'������
�&�����
��
�%
�����������
(�
�
���&'�
��������'�
)������

'�+��
��'������
����$%�������
��	�������A�'�
�����
��%
�
�����
�������% 
 ������% 
 & 
 �����'� 
потрібно,  необхідно,  слід,  повинен,  
рекомендувати,  вимагати,  наполягати� 
 ú%�& �=�����( 
 
 �����$���&

��'�=������ 
����������( 
��� 
 ��)����� 
 ������)������' 
�&�����'�

(��
�
$��A���
 
�������
)�'������
�$?&������'�
�������'��
C�
��

�����$�+�� 
 ��*�'���� � 
 �������� 
 ��*�� 
C� 
��������%�� � 
 )�����

��'
�%
�����'����
����������

Ці  вироби  використовуються  для  захисту  найбільш  конфі-
денційних документів і банкнот, але сьогодні навіть їх рівень секрет-
ності вимагає удосконалення  \a�
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Концепція  безпеки  повинна  надавати  можливість особистості  
вільно проявляти себе на різних рівнях виробничо-господарської, орга-
нізаційно-політичної та духовно-культурної діяльності 
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Сучасні голографічні захисні елементи, що використовуються як  
емблеми проти підробки,  повинні  бути більш складними,  для  того,  
щоб протистояти наступу кримінального світу
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Лапароскопічні  операції набувають великого значення в суча-
сній  хірургії,  витісняючи  поволі  традиційні  втручання  завдяки  
малій травмі та швидкому одужанню хворого. Сьогодні в клінічну  
практику впроваджено такі лапаскопічні операції� апендектомія,  
холецистектомія, холедохолітотомія, та ревізія жовчних проток,  
фенестрація печінкових кіст, стегнова та пахова герніопластика,  
варикоцелє,  роз'єднання  зрощень...  .  При  виконанні  резекцій  зло-
якісних пухлин слід  пам’ятати,  що лапароскопічні  втручання не  
повинні замінювати обов’язкове гістологічне дослідження.  Дослі-
дження лапароскопічних операцій повинно проводитись у великих  
академічних центрах \6�
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Рідкість  захворювання  на  первинний  актиномікоз  печінки  не 
повинна впливати на ретельність виконання етіологічних досліджень  
пухлин печінки \6�
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Рівень  ушкодження  протоків  не  повинен  перевищувати цей 
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Ризик виникнення раку товстого кишечника після холецистекто-
мії приймати до уваги не слід6 \6�
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необхідність,  наведено  рекомендації  щодо,  наголошено  на  необхі-
дності, вказано на необхідність, звертається увага на необхідність,  
наполягають, ����������

Наголошено  на  необхідності підготовки  та  перепідготовки  
бібліотечних фахівців як інформаційних посередників між інформа-
ційно-бібліотечними  ресурсами  та  користувачами,  надання  їм  
статусу науково-інформаційних працівників
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Обґрунтовано  необхідність формування  ефективної  системи  
захисту авторського  права як  істотного компонента законодавчої  
мережі,  що  забезпечує  конкурентоспроможність  галузі  масової  
інформації
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Зроблено  висновок,  що  для  пояснення  властивостей  керамічних  
ВТНП з  малим критичним струмом  слід  застосовувати модель  кі-
льцевих вихорів
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Показано, що для більшого досягнення цього ефекту  необхідно ви-
тримати більш високі швидкості обертання круга
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Автор робить спробу показати з різних боків їхню специфіку, ви-
значити аспекти прояву в країнах Східної Європи впродовж багатьох  
століть, а також виявити ступінь впливу на життя суспільства
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На  основі  цілісного  (семіоестетичного)  літературознавчого  
аналізу вперше  зроблено спробу охарактеризувати концепцію особи-
стості в романістиці В. Стайрона
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Автори  вважають, що непряму офтальмоскопію і критерії  для  
визначення ВГПЕС необхідно включити в комплексну скринінгову про-
граму для діагностики РАП у комбінації з аналізом ДНК та дослідже-
нням кишок
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Тому спосіб А вважається більш ефективним і дешевим порівня-
но зі способом В у випадках загальних процедур, що тривають менше  
трьох годин
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Вважають, що засоби розчинної терапії доцільні у 30 % хворих  
жовчокам’яною хворобою \6�
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У разі необхідності може виконуватися холедохотомія близько 1  
см завдовжки, а також зовнішнє Т-дренування протоки
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Значення  постійної  складової  та  амплітуд  парних  гармонік,  в  
першу  чергу  другої,  можуть бути  ефективним  діагностичним 
параметром пошкодження від утоми
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давати змогу.
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Розглядається  можливість  використання зовнішнього  електри-
чного поля при формування плівок
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На основі  одержаних  даних  запропоновано  можливий  механізм 
зміцнення АРК шляхом обробки РА
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Вартість виконання відкритої холецистектомії  майже не пере-
вищує вартості спостережливого очікування
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Будь-яких  закономірностей  у  засвоєнні  бацилами  амінокислот  
середовища залежно від виду не встановлено
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Виявилось, що п’ять пацієнтів мали нормальні апендикси, у них  
знайдено інші внутрішньочеревні патологічні явища
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мабуть,  можливо,  очевидно,  напевно,  C� 
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У  межах  вивчених  значень  pH  середовища  (2,0-8,0)  бактерії  
мають негативний заряд, обумовлений наявністю на поверхні клітин,  
мабуть, фосфорнокислих та карбоксильних імуногенних груп \a�
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Очевидно, у зв'язку зі збільшенням конкуренції за джерела живле-
ння при реалізації життєвої стратегії F oxysporum у ґрунті перева-
жає К-вибір \a�
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